
 ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

Αριθμ. 141417/Δ2  

 Ενιαίο Πρόγραμμα Σπουδών για τις ξένες γλώσ-
σες στο Δημοτικό και στο Γυμνάσιο .

 Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ
ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΕΡΕΥΝΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

 Έχοντας υπόψη:
1. Τις διατάξεις του άρθρου 4 παρ. 11 εδαφ. ε και του 

άρθρου 5 παρ. 11 εδαφ. γ του Ν. 1566/1985 (Α΄ 167), 
όπως τροποποιήθηκαν και ισχύουν με τις διατάξεις του 
άρθρου 7 παρ 1, 2 του Ν. 2525/1997 (Α΄ 188) “Ενιαίο 
Λύκειο, πρόσβαση των αποφοίτων στην Τριτοβάθμια 
Εκπαίδευση, αξιολόγηση του εκπαιδευτικού έργου και 
άλλες διατάξεις”.

2. Τις διατάξεις του άρθρου 2 παρ. 3 περ. α υποπ. ββ 
του Ν. 3966/2011 (Α΄ 118) «Θεσμικό πλαίσιο των Πρό-
τυπων Πειραματικών Σχολείων, Ίδρυση Ινστιτούτου 
Εκπαιδευτικής Πολιτικής, Οργάνωση του Ινστιτούτου 
Τεχνολογίας Υπολογιστών και Εκδόσεων «ΔΙΟΦΑΝΤΟΣ» 
και λοιπές διατάξεις».

3. Το Προεδρικό Διάταγμα υπ’ αριθμ. 73/2015 (Α΄ 116) 
«Διορισμός Αντιπροέδρου της Κυβέρνησης, Υπουργών, 
Αναπληρωτών Υπουργών και Υφυπουργών».

4. Τις διατάξεις του άρθρου 90 του κώδικα Νομοθεσί-
ας για την Κυβέρνηση και τα Κυβερνητικά όργανα που 
κυρώθηκε με το άρθρο πρώτο του Π.δ. 63/2005 (Α΄ 98).

5. Την με αριθμ. 23/30-06-2016 πράξη του Δ.Σ. του 
Ινστιτούτου Εκπαιδευτικής Πολιτικής.

6. Το γεγονός ότι από την απόφαση αυτή δεν προκα-
λείται δαπάνη σε βάρος του κρατικού προϋπολογισμού, 
αποφασίζουμε:

Άρθρο μόνον

Το Ενιαίο Πρόγραμμα Σπουδών για τις ξένες γλώσσες 
στο Δημοτικό και στο Γυμνάσιο ορίζεται ως εξής:

ΕΝΙΑΙΟ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΣΠΟΥΔΩΝ ΓΙΑ ΤΙΣ ΞΕΝΕΣ 
ΓΛΩΣΣΕΣ (ΕΠΣ-ΞΓ)

ΑΠΟ Γ΄ ΔΗΜΟΤΙΚΟΥ ΕΩΣ Γ΄ ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ

Το Ενιαίο Πρόγραμμα Σπουδών για τις Ξένες Γλώσσες 
(ΕΠΣ-ΞΓ) αφορά τις γλώσσες που περιλαμβάνονται στα 
ισχύοντα ωρολόγια προγράμματα και συγκεκριμένα 

την Αγγλική ως πρώτη ξένη γλώσσα, η οποία είναι 
υποχρεωτική σε όλες τις τάξεις του Δημοτικού και του 
Γυμνασίου, καθώς επίσης τη Γαλλική και τη Γερμανική ως 
δεύτερες ξένες γλώσσες, οι οποίες προσφέρονται κατ’ 
επιλογήν από την Ε’ Δημοτικού. Το ΕΠΣ-ΞΓ αφορά επίσης 
και άλλες γλώσσες που περιλαμβάνονται στο Γυμνάσιο, 
π.χ. η Ιταλική, και γλώσσες που μπορεί να περιληφθούν 
στο μέλλον, ως υποχρεωτικές ή επιλογής, ανεξαρτήτως 
των ωρών που προβλέπονται για τη διδασκαλία της κα-
θεμίας εξ αυτών.

ΣΚΟΠΟΣ ΤΟΥ ΕΠΣ-ΞΓ
Το ΕΠΣ-ΞΓ αποτελεί εργαλείο για τη διδασκαλία και 

μάθηση κοινωνικά προσδιορισμένης χρήσης της ξένης 
γλώσσας με σκοπό την ανάπτυξη ικανοτήτων κατανόη-
σης και παραγωγής νοημάτων όπως αυτά δηλώνονται 
στο κοινωνικοπολιτισμικό πλαίσιο παραγωγής τους, σε 
γραπτά και προφορικά κείμενα διαφορετικών ειδών λό-
γου. Προδιαγράφει τους προσδοκώμενους στόχους και 
οργανώνει τη γλωσσική ύλη κατά επίπεδο γλωσσομάθει-
ας, με βάση την εξάβαθμη κλίμακα του Συμβουλίου της 
Ευρώπης. Στόχος είναι οι μαθητές/τριες να αναπτύσσουν 
επικοινωνιακή ικανότητα, γλωσσική επίγνωση, διαπολι-
τισμική συνείδηση και διαμεσολαβητική ικανότητα και 
παράλληλα να προετοιμάζονται για εξετάσεις βάσει των 
οποίων θα μπορούν να αποκτήσουν Κρατικό Πιστοποι-
ητικό Γλωσσομάθειας.

Η ΦΥΣΗ ΤΟΥ ΕΠΣ-ΞΓ
Το ΕΠΣ-ΞΓ είναι πρόγραμμα σπουδών (curriculum), 

όχι αναλυτικό πρόγραμμα (syllabus) και είναι κοινό για 
όλες τις ξένες γλώσσες του σχολείου και ενιαίο για το 
Δημοτικό και Γυμνάσιο. Προσδιορίζει τους γενικούς και 
επιμέρους δείκτες επικοινωνιακής επάρκειας από το 
επίπεδο Α1 (στοιχειώδης γνώση) μέχρι το επίπεδο Β2 
(καλή γνώση της γλώσσας). Το επίπεδο Β (Β1 και Β2 που 
αντιστοιχεί σε έναν «ανεξάρτητο χρήστη της γλώσσας») 
είναι το επίπεδο γλωσσομάθειας που είναι επιθυμητό να 
έχουν αποκτήσει όλοι/ες οι μαθητές/τριες στην πρώτη 
ξένη γλώσσα, ολοκληρώνοντας την υποχρεωτική τους 
εκπαίδευση. Επιθυμητό επίσης είναι να έχουν αποκτή-
σει το επίπεδο Α («βασικός χρήστης της γλώσσας») στη 
δεύτερη ξένη γλώσσα.

Οι δείκτες επικοινωνιακής επάρκειας του ΕΠΣ-ΞΓ είναι 
συστοιχισμένοι με τους δείκτες του Κοινού Ευρωπαϊ-
κού Πλαισίου Αναφοράς για τις Γλώσσες (Συμβούλιο της 
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Ευρώπης, 2001) αλλά έχουν προκύψει από ερευνητικά 
δεδομένα γλωσσικής χρήσης που έχουν παραχθεί από 
υποψηφίους στις εξετάσεις του Κρατικού Πιστοποιητι-
κού Γλωσσομάθειας (ΚΠΓ), με το οποίο το ΕΠΣ-ΞΓ συνά-
δει, στο πλαίσιο σύνδεσης της ξενόγλωσσης εκπαίδευ-
σης στο σχολείο με την πιστοποίησή της. Η περιγραφή 
των δεικτών συνίσταται σε αναλυτικές δηλώσεις σχετικά 
με τις δράσεις ή ενέργειες που αναμένεται να είναι σε 
θέση να κάνουν οι μαθητές/τριες σε κάθε επίπεδο, προ-
κειμένου να θεωρούνται επαρκείς χρήστες της γλώσσας 
στο εν λόγω επίπεδο. Η κάθε δήλωση είναι ένας «περι-
γραφικός» δείκτης (περιγραφητής) της επικοινωνιακής 
επάρκειας των μαθητών/τριών.

Οι δείκτες που περιλαμβάνονται στο ΕΠΣ-ΞΓ έχουν 
προδιαγραφεί και σταθμιστεί βάσει αναλυτικών διαβαθ-
μισμένων περιγραφών των γλωσσικών ικανοτήτων στις 
γλώσσες του σχολικού προγράμματος (αγγλικά, γαλλικά, 
γερμανικά).

 Οι περιγραφές αυτές προκύπτουν από ποικίλες πηγές 
(προηγούμενα προγράμματα σπουδών, διδακτικά/σχο-
λικά εγχειρίδια, εγχειρίδια περιγραφής του γλωσσικού 
προφίλ του μαθητή/χρήστη των ξένων γλωσσών, προδι-
αγραφές εξετάσεων γλωσσομάθειας) και συμπληρώνο-
νται από εμπειρικά δεδομένα και αποτελέσματα μελετών 
που εστιάζουν στον Έλληνα χρήστη της ξένης γλώσσας. 

Οι δράσεις ή ενέργειες που περιγράφονται είναι συνε-
πείς με τις προδιαγραφές του ΚΠΓ, αλλά διαφέρουν από 
τους συγκεκριμένους δείκτες επικοινωνιακής επάρκειας 
του ΚΠΓ, αφού οι τελευταίοι εξυπηρετούν διαφορετι-
κό σκοπό. Οι περιγραφητές του ΚΠΓ προσδιορίζουν τη 
χρήση της γλώσσας που αναμένεται από τον υποψήφιο 
τη στιγμή των εξετάσεων, σύμφωνα με τις ενότητες των 
εξετάσεων και τις κατηγορίες δοκιμασιών του οργάνου 
μέτρησης, αναλόγως του επιπέδου γλωσσομάθειας στο 
οποίο ο υποψήφιος επιθυμεί να πιστοποιηθεί. Αντίθετα, 
οι περιγραφητές του ΕΠΣ-ΞΓ ορίζουν σε ποιες δράσεις ή 
ενέργειες θα πρέπει να εκπαιδευτούν οι μαθητές/τριες 
κατά επίπεδο. Ορίζουν επίσης σε ποιο βαθμό πρέπει να 
μπορούν να επιτελούν τις επικοινωνιακές αυτές δράσεις, 
δηλαδή ποια γλωσσικά μέσα θα πρέπει να μπορούν να 
χρησιμοποιούν –ανάλογα με το επίπεδό τους– προκει-
μένου να επικοινωνούν με τον αποτελεσματικότερο δυ-
νατό τρόπο σε ποικίλα κοινωνικά περιβάλλοντα.

Οι δείκτες επικοινωνιακής επάρκειας του ΕΠΣ-ΞΓ σε 
κάθε επίπεδο είναι σε απόλυτο συσχετισμό με τις ενό-
τητες του ΚΠΓ, οι οποίες εξετάζουν τα εξής:

• Ενότητα 1: Κατανόηση γραπτού λόγου και γλωσσική 
επίγνωση

• Ενότητα 2: Παραγωγή γραπτού λόγου και γραπτή 
διαμεσολάβηση

• Ενότητα 3: Κατανόηση προφορικού λόγου 
• Ενότητα 4: Παραγωγή προφορικού λόγου και προ-

φορική διαμεσολάβηση.
Οι δράσεις/ενέργειες του ΕΠΣ-ΞΓ που περιγράφονται 

αμέσως παρακάτω αφορούν, ειδικότερα, τις εξής επικοι-
νωνιακές δραστηριότητες:

• Κατανόηση γραπτού λόγου
• Παραγωγή γραπτού λόγου και γραπτή διάδραση
• Γραπτή διαμεσολάβηση

• Κατανόηση προφορικού λόγου
• Παραγωγή προφορικού λόγου και προφορική διά-

δραση
• Προφορική διαμεσολάβηση
Επειδή σημαντικό κομμάτι της επικοινωνίας των νέων 

σήμερα γίνεται με τη χρήση των νέων τεχνολογιών και η 
καθημερινή τους πραγματικότητα τούς επιτρέπει να έρ-
χονται σε επαφή με περισσότερα κείμενα σε οθόνη παρά 
σε χαρτί, επιχειρεί να συνδέσει την επικοινωνιακή επάρ-
κεια στην ξένη γλώσσα με τον ψηφιακό εγγραμματισμό 
των μαθητών/τριών. Επιχειρεί δηλαδή να συμπεριλάβει 
στο σύστημα διαβάθμισης των επιπέδων γνώσης της ξέ-
νης γλώσσας περιγραφητές που έχουν σχέση με τη χρή-
ση των νέων τεχνολογιών στην επικοινωνία, κάτι για το 
οποίο δεν υπάρχει προηγούμενο στη διεθνή πρακτική.

Με βάση τα παραπάνω γίνεται σαφές ότι το ΕΠΣ-ΞΓ 
ακολουθεί τη λογική ότι ένα πρόγραμμα σπουδών είναι 
σκόπιμο να προδιαγράφει τα στοιχεία του γνωστικού 
αντικειμένου που πρέπει να διδαχτούν και όχι το πότε 
ακριβώς ή το πώς θα πρέπει διδαχτούν, αφού ο επιμερι-
σμός της ύλης, οι μέθοδοι, οι τεχνικές διδασκαλίας κ.τλ. 
καθορίζονται από παράγοντες που έχουν άμεση σχέση 
με το μαθητικό δυναμικό τους και τα διαφορετικά περι-
βάλλοντα μάθησης.

Από τα επίπεδα γλωσσομάθειας της εξάβαθμης κλίμα-
κας αυτά τα οποία προβλέπονται για την υποχρεωτική 
εκπαίδευση είναι τα εξής: Α1, Α2, Β1 και Β2. Τα αναμενό-
μενα επίπεδα γλωσσομάθειας βάσει των προβλεπόμε-
νων ωρών διδασκαλίας στο Δημοτικό και στο Γυμνάσιο 
είναι τα ακόλουθα στην κάθε βαθμίδα της υποχρεωτικής 
εκπαίδευσης:

Α΄ ξένη γλώσσα Β΄ ξένη γλώσσα

Δημοτικό Δημοτικό

Γ΄ τάξη A1-

Δ΄ τάξη A1

Ε΄ τάξη A1+ Ε΄ τάξη Α1-

Στ΄ τάξη A2- Στ΄ τάξη Α1-

Γυμνάσιο Γυμνάσιο

Α’ τάξη
Επίπεδο

Α2-/B1-
Α’ τάξη Επίπεδο Α1-

Β’ τάξη
Επίπεδο

Β1-/Β1+
Β’ τάξη Επίπεδο Α1

Γ’ τάξη
Επίπεδο 

Β1+/Β2-
Γ’ τάξη Επίπεδο Α1+

Ι. Περιληπτικοί δείκτες επικοινωνιακής επάρκειας Ακο-
λουθούν οι περιληπτικές περιγραφές των επικοινωνια-
κών ενεργειών ή δράσεων τις οποίες θα πρέπει να είναι 
σε θέση να φέρουν σε πέρας οι μαθητές/τριες κάθε επι-
πέδου, ώστε να θεωρούνται επαρκείς χρήστες της ξένης 
γλώσσας (γλώσσας-στόχου) στο εν λόγω επίπεδο.

Συγκεκριμένα, οι μαθητές/τριες στα επίπεδα Α1 και Α2 
θα πρέπει να μπορούν:
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Α1 • να κατανοούν και να παράγουν προτάσεις με 

απλή δομή, με λέξεις ευρείας χρήσης και τυπο-

ποιημένες εκφράσεις, προκειμένου να ανταπο-

κριθούν σε ανάγκες της καθημερινής ζωής

• να χαιρετούν, να συστήνονται, να δίνουν ή 

να ζητούν πληροφορίες για τον εαυτό τους, να 

ευχαριστούν, να κατονομάζουν αντικείμενα, να 

περιγράφουν έναν χώρο, ένα άτομο κ.τλ.

• να κάνουν διάλογο (σε προσομοίωση) με 

ομιλητές που γνωρίζουν καλά τη γλώσσα-στό-

χο, προκειμένου να εξυπηρετήσουν βασικές 

ανάγκες επικοινωνίας υπό την προϋπόθεση ότι 

ο συνομιλητής τους μιλάει αργά και είναι πρό-

θυμος να βοηθήσει την επικοινωνία

• να αποδίδουν στην ελληνική ένα μήνυμα δια-

τυπωμένο στην ξένη γλώσσα

Α2 • να κατανοούν και να παράγουν σύντομα και 

πολύ απλά δομημένα κείμενα που αφορούν σε 

δραστηριότητες καθημερινής ρουτίνας

• να περιγράφουν καθημερινές τους συνήθει-

ες ή να δίνουν πληροφορίες για στοιχεία του 

άμεσου περιβάλλοντός τους (π.χ. για τον χώρο 

διαβίωσης ή εργασίας τους, για την οικογένειά 

τους κ.τλ.)

• να επικοινωνούν (σε προσομοίωση) με ομι-

λητές που γνωρίζουν καλά τη γλώσσα-στόχο, 

ανταλλάσσοντας πληροφορίες για ζητήματα  

προσωπικού ενδιαφέροντος ή άμεσης ανάγκης

• να διατυπώνουν γραπτά ή προφορικά μια 

πληροφορία στην ξένη γλώσσα με ερέθισμα 

φράση ή σύντομο κείμενο στην ελληνική. Οι 

μαθητές/τριες στα επίπεδα B1 και B2 θα πρέπει 

να μπορούν:

Β1 • να κατανοούν και να παράγουν απλά δομημέ-

να και σαφή κείμενα για ζητήματα που σχετί-

ζονται με τομείς προσωπικού ενδιαφέροντος, 

όπως εργασία, εκπαίδευση, αναψυχή

• να αφηγούνται γεγονότα, να περιγράφουν 

εμπειρίες ή προσωπικά τους σχέδια και να εξη-

γούν τις απόψεις τους

• να συμμετέχουν σε συνήθεις διαλόγους δια-

προσωπικής επικοινωνίας χρησιμοποιώντας 

(σε προσομοίωση) την ξένη γλώσσα σε περι-

στάσεις όπως ταξίδια στο εξωτερικό, επαφές με 

ξένους επισκέπτες στη χώρα τους, σε χώρους 

εργασίας ή αναψυχής 

• να παράγουν σύντομα και απλά δομημένα, 

γραπτά και προφορικά, μηνύματα στην ξένη 

γλώσσα, βασισμένα σε προφορικά μηνύματα 

ή απλά γραπτά κείμενα στην ελληνική, ή και 

αντίστροφα

Β2 • να κατανοούν τις βασικές ιδέες ή πληροφορί-

ες σχετικά σύνθετων κειμένων, τα οποία μπορεί 

να περιλαμβάνουν αφηρημένες έννοιες σχετι-

κές με ποικίλους τομείς της κοινωνικής εμπει-

ρίας ή και τεχνικές πληροφορίες (π.χ. οδηγίες 

χρήσης μιας ηλεκτρικής συσκευής)

• να παράγουν λεπτομερή, σαφώς δομημένα 

και συνεκτικά κείμενα σχετικά με ικανό εύρος 

θεμάτων, αναπτύσσοντας κατάλληλη επιχει-

ρηματολογία, προκειμένου να εξηγήσουν ή να 

υποστηρίξουν τις θέσεις τους ή σχολιάζοντας 

τα θετικά και τα αρνητικά στοιχεία της θέσης 

ενός άλλου

• να συμμετέχουν (σε προσομοίωση) σε συζη-

τήσεις χρησιμοποιώντας τη γλώσσα-στόχο με 

σαφήνεια, με αμεσότητα και ευχέρεια για ζητή-

ματα που αφορούν τους νέους και τους ενήλι-

κες πολίτες της δικής τους ή μιας ξένης χώρας

• να επιλέγουν πληροφορίες σχετικές με τον 

επικοινωνιακό τους στόχο από ένα ή περισσό-

τερα κείμενα γραπτού ή προφορικού λόγου 

στην ελληνική, ώστε να παραγάγουν ένα σχε-

τικά σύνθετο κείμενο στην ξένη γλώσσα, ή και 

αντίστροφα.

ΙΙ. Αναλυτικοί δείκτες επικοινωνιακής επάρκειας
Αναλυτικά, η επικοινωνιακή γλωσσική επάρκεια των 

μαθητών/τριών, κατά επίπεδο γλωσσομάθειας και κατά 
επικοινωνιακή δραστηριότητα σύμφωνα με την οποία 
οργανώνονται επιμέρους επικοινωνιακές δράσεις/ενέρ-
γειες, ορίζεται από το ΕΠΣ-ΞΓ ως εξής:

Επίπεδο Α1
Κατανόηση γραπτού λόγου
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση: 
1. να κατανοούν το βασικό νόημα ενός σύντομου, πολύ 

απλά δομημένου πληροφοριακού ή περιγραφικού κει-
μένου αυθεντικού λόγου (π.χ. ανακοίνωσης, πινακίδας, 
καταλόγου, αφίσας, σημειώματος, ηλεκτρονικού μηνύ-
ματος), το οποίο αναφέρεται σε τυπικές  καταστάσεις ή 
ανάγκες της καθημερινής ζωής

2. να εντοπίζουν συγκεκριμένες πληροφορίες σε κα-
ταλόγους ή σύντομα κείμενα με περιορισμένο λεξιλόγιο, 
απλές γραμματικές δομές και τυποποιημένα προτασιακά 
σχήματα

3. να απαντούν στα ελληνικά σε ερωτήσεις που αφο-
ρούν συγκεκριμένα νοήματα του ξενόγλωσσου κειμένου 

4. να κατανοούν απλές προτάσεις οδηγιών (π.χ. κα-
τασκευής αντικειμένου) ή κατευθύνσεων (π.χ. μετάβα-
σης από σημείο Χ σε σημείο Υ με τα πόδια ή με μέσο 
μεταφοράς) και απλά διατυπωμένα σχόλια σχετικά με 
φωτογραφίες που βρίσκει κανείς σε ιστότοπους μέσων 
κοινωνικής δικτύωσης (π.χ. Facebook), σε αποθετήρια 
φωτογραφιών (π.χ. Picasa) κ.τλ.

5. να αναγνωρίζουν οικεία ονόματα (χωρών, πόλεων, 
γνωστών προσώπων κ.τλ.) και απλούς προσδιορισμούς 
χρόνου (επιρρήματα όπως «χθες», «σήμερα», «αύριο», 
ημερομηνίες, ώρες), τόπου (τοποθεσίες, διευθύνσεις) 
και ποσότητας (αριθμούς, τιμές)
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6. να κατανοούν τη σημασία κοινών διεθνοποιημένων 
λέξεων ή φράσεων που σχετίζονται με τις νέες τεχνολο-
γίες (π.χ. email, fax, tv, service κ.τλ.)

7. να αναγνωρίζουν το περιβάλλον χρήσης απλών, 
τυποποιημένων εκφράσεων (π.χ. ότι την πινακίδα «Μην 
πατάτε το γρασίδι» τη βρίσκουμε σε κάποιο πάρκο)

8. να κατανοούν τη σημασία μεμονωμένων λέξεων ή 
φράσεων με βάση τα άμεσα γλωσσικά συμφραζόμενα 
ή το ευρύτερο επικοινωνιακό περιβάλλον όπου αυτές 
εμφανίζονται

9. να έχουν επίγνωση απλών γλωσσικών στοιχείων 
σύνδεσης των προτάσεων (παρατακτικών συνδέσμων, 
επιρρημάτων)

10. να συλλέγουν πληροφορίες σχετικά με πρόσωπα, 
αντικείμενα, τοποθεσίες από ένα ή περισσότερα σύντο-
μα πληροφοριακά κείμενα και να τις ταξινομούν.

Παραγωγή γραπτού λόγου και γραπτή διάδραση
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να συντάσσουν απλές προτάσεις δίνοντας πληρο-

φορίες για τον εαυτό τους, την οικογένεια, τους φίλους ή 
γνωστούς ή το άμεσο περιβάλλον τους (π.χ. πού μένουν, 
με τι ασχολούνται κ.τλ.) ή να συμπληρώνουν (π.χ. σε έντυ-
πο ξενοδοχείου, σε έντυπο για αγορά κάποιου προϊόντος, 
σε αίτηση κ.τλ.) προσωπικά τους στοιχεία, όπως όνομα, 
ηλικία, ημερομηνία γέννησης, εθνικότητα, διεύθυνση

2. να συντάσσουν σύντομα κείμενα διαπροσωπικής 
επικοινωνίας (π.χ. φιλική επιστολή, κάρτα, σημείωμα, 
ηλεκτρονικό μήνυμα), στέλνοντας χαιρετισμούς (π.χ. από 
διακοπές), δίνοντας ή ζητώντας πληροφορίες

3. να περιγράφουν καθημερινές τους συνήθειες, οικεί-
ους τους ανθρώπους ή και άγνωστα πρόσωπα (υπαρκτά 
ή φανταστικά), χρησιμοποιώντας περιορισμένο εύρος 
λέξεων και γραμματικών δομών

4. να διατυπώνουν σύντομα σχόλια σε φωτογραφίες 
π.χ. σε ιστότοπους μέσων κοινωνικής δικτύωσης

5. να συμπληρώνουν τις απαντήσεις τους σε ένα ερω-
τηματολόγιο, κουίζ ή σταυρόλεξο ή να ολοκληρώνουν 
ένα σύντομο πληροφοριακό κείμενο (π.χ. κείμενο φυλ-
λαδίου οδηγιών), μέρος του οποίου τους δίνεται

6. να διατυπώνουν μια στοιχειώδη αφήγηση, συνδέο-
ντας τις φράσεις και προτάσεις με απλούς συνδέσμους ή 
επιρρήματα (π.χ. «και», «αλλά», «ή», «μετά» κ.τλ.).

7. να συνθέτουν ένα σύντομο κείμενο τυπικής διαπρο-
σωπικής επικοινωνίας (π.χ. επιστολή, κάρτα, σημείωμα, 
ηλεκτρονικό μήνυμα), αξιοποιώντας πληροφορίες από 
διαφορετικές πηγές (κείμενα, οπτικό υλικό κ.τλ.).

Γραπτή διαμεσολάβηση
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να αποδίδουν σε ένα ξενόγλωσσο κείμενο λέξεις ή 

φράσεις που ακούν ή διαβάζουν σε  ένα ελληνόγλωσσο 
κείμενο (διαφορετικού τύπου από το ξενόγλωσσο)

2. να απαντούν γραπτά στην ξένη γλώσσα σε ερωτή-
ματα σχετικά με πληροφορίες που περιλαμβάνει γραπτό 
ή προφορικό ελληνόγλωσσο κείμενο (π.χ. συνέντευξη 
γνωστού προσώπου)

3. να χρησιμοποιούν στοιχεία από ένα ελληνόγλωσσο 
κείμενο που ακούν ή διαβάζουν (ανακοίνωση αναχω-
ρήσεων-αφίξεων, πινακίδα, αφίσα, χάρτη κ.τλ.) σε ένα 
σημείωμα, ηλεκτρονικό μήνυμα κ.τλ. στην ξένη γλώσσα 

4. να απαντούν σε απλά ερωτήματα στην ξένη γλώσσα 
χρησιμοποιώντας τυποποιημένες εκφράσεις και απλό 
λεξιλόγιο σχετικά με γραπτές ή προφορικές οδηγίες δι-
ατυπωμένες στα ελληνικά.

Κατανόηση προφορικού λόγου
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να απαντούν σε απλά ερωτήματα στην ξένη γλώσσα 

(ή σε πιο σύνθετα ερωτήματα στην ελληνική) σχετικά 
με το περιεχόμενο σύντομης εκφοράς λόγου (καθαρά 
ηχογραφημένης), όπως ερωταποκρίσεων, οδηγιών (π.χ. 
δασκάλου, γυμναστή, γιατρού κ.τλ.), είδησης κ.τλ.

2. να κατανοούν πολύ βασικές, τυποποιημένες εκφρά-
σεις που χρησιμοποιούνται σε καθημερινές συνθήκες 
διαπροσωπικής επικοινωνίας (π.χ. χαιρετισμούς, συστά-
σεις κ.τλ.)\

3. να κατανοούν συγκεκριμένες πληροφορίες (π.χ. προ-
σωπικά στοιχεία του ομιλητή ή πληροφορίες σχετικές με 
το άμεσο οικογενειακό περιβάλλον του), διατυπωμένες 
με απλό λεξιλόγιο και τυποποιημένες προτασιακές δομές

4. να ακούν και να τοποθετούν στη σωστή σειρά απλές 
προτάσεις οδηγιών (π.χ. κατασκευής αντικειμένου) ή κα-
τευθύνσεων (π.χ. μετάβασης από σημείο Χ σε σημείο Υ 
με τα πόδια ή με μέσο μεταφοράς)

5. να κατανοούν τη σημασία κοινών διεθνοποιημένων 
λέξεων ή φράσεων που σχετίζονται με τις νέες τεχνολο-
γίες (π.χ. e-mail, fax, tv, service κ.τλ.).

6. να αναγνωρίζουν οικεία ονόματα που ακούν και 
απλούς προσδιορισμούς χρόνου, τόπου και ποσότητας, 
όταν συλλαβίζονται, και να γράφουν σωστά ένα μήνυμα 
που υπαγορεύεται

7. να ταξινομούν γενικές ή ειδικές πληροφορίες που 
περιέχονται σε ένα ή περισσότερα απλά κείμενα (π.χ. να 
κατηγοριοποιούν τα φρούτα και τα ζώα, τα χαρακτηρι-
στικά ενός αγοριού και ενός κοριτσιού κ.τλ.).

Παραγωγή προφορικού λόγου και προφορική διά-
δραση

Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να απαντούν και να θέτουν απλές ερωτήσεις που 

αφορούν σε άμεσες ανάγκες καθημερινής επικοινωνίας 
(π.χ. να δίνουν ή να ζητούν προσωπικές πληροφορίες 
ή πληροφορίες σχετικά με το άμεσο περιβάλλον, την 
οικογένεια κ.τλ.)

2. να διατυπώνουν μια στοιχειώδη αφήγηση, συνδέο-
ντας τις φράσεις και προτάσεις με απλούς συνδέσμους 
ή επιρρήματα (π.χ. «και», «αλλά», «ή», «μετά» κ.τλ.)

3. να χειρίζονται σωστά την έννοια του χρόνου (χρονι-
κά επιρρήματα, ημερομηνίες, ώρες κ.τλ.), του τόπου και 
της ποσότητας (αριθμούς, τιμές)

4. να περιγράφουν άτομα, αντικείμενα, τοποθεσίες, 
χρησιμοποιώντας λεξιλόγιο υψηλής συχνότητας και 
πολύ απλά προτασιακά σχήματα

5. να χρησιμοποιούν καθημερινές εκφράσεις ευγενι-
κού χαιρετισμού, συστάσεων και αποχαιρετισμού («γεια 
σας, πώς είστε, τι κάνετε σήμερα», «παρακαλώ, μπορείς 
μήπως…», «ευχαριστώ για όλα», «λυπάμαι πολύ» κ.τλ.).

6. να ζητούν βοήθεια ή διευκρινίσεις σε συγκεκριμένες, 
καθημερινές περιστάσεις επικοινωνίας, χρησιμοποιώ-
ντας πολύ απλές προτάσεις

7. να ικανοποιούν πολύ βασικές ανάγκες καθημερι-
νής επικοινωνίας, με την προϋπόθεση ότι ο συνομιλητής 
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τους είναι πρόθυμος να επαναλάβει ή να αναδιατυπώσει 
τις φράσεις του, μιλώντας αργά και καθαρά προκειμένου 
να βοηθήσει την επικοινωνία.

Προφορική διαμεσολάβηση
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να αποδίδουν σε ένα ξενόγλωσσο κείμενο λέξεις ή 

φράσεις που ακούν σε διάλογο ή μονόλογο στα ελληνικά
2. με αφορμή γραπτό ή προφορικό κείμενο στην ελ-

ληνική (π.χ. αγγελία, διαφήμιση), να απαντούν στην ξένη 
γλώσσα σε προφορικό ερώτημα που αφορά στη μορφή 
του κειμένου, το περιβάλλον στο οποίο θα το συναντού-
σε κανείς κ.τλ.

3. να χρησιμοποιούν στοιχεία από ένα ελληνόγλωσσο 
κείμενο που ακούν ή διαβάζουν (ανακοίνωση αναχω-
ρήσεων-αφίξεων, πινακίδα, αφίσα, χάρτη κ.τλ.) σε ένα 
ξενόγλωσσο μήνυμα

4. με αφορμή γραπτές ή προφορικές οδηγίες διατυ-
πωμένες στα ελληνικά, να απαντούν σε απλά ερωτήμα-
τα στην ξένη γλώσσα χρησιμοποιώντας τυποποιημένες 
εκφράσεις και απλό λεξιλόγιο.

Επίπεδο Α2
Κατανόηση γραπτού λόγου
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να κατανοούν το περιεχόμενο ενός σύντομου κειμέ-

νου (π.χ. επιστολής, ανακοίνωσης, αγγελίας, καταλόγου, 
προσωπικού ιστολογίου κ.τλ.), το οποίο αναφέρεται σε 
συνθήκες καθημερινής ρουτίνας και μπορεί να συνοδεύ-
εται από εικόνες, πίνακες ή απλά διαγράμματα

2. να εντοπίζουν σε σύντομο πληροφοριακό κείμενο 
(π.χ. διαφήμιση, ωρολόγιο πρόγραμμα, πίνακα δρομο-
λογίων, κανονισμό ασφαλείας κ.τλ.) εύκολα προβλέψιμες 
πληροφορίες (πιθανά σε μορφή λίστας) σχετικές με τον 
τόπο, τον χρόνο ή την ποσότητα

3. να αναγνωρίζουν το είδος ενός κειμένου (ότι πρό-
κειται π.χ. για προσωπική επιστολή, σημείωμα, ωρολόγιο 
πρόγραμμα, αγγελία, ανακοίνωση σε δημόσιο χώρο κ.τλ.) 
και στοιχεία του περιβάλλοντος χρήσης του, τον συντάκτη, 
τον αποδέκτη, τον επικοινωνιακό σκοπό που εξυπηρετεί

4. να συνάγουν τη στάση του συντάκτη ενός κειμένου 
ερμηνεύοντας απλά γλωσσικά στοιχεία, π.χ. τη χρήση 
των επιθέτων

5. να έχουν βασική επίγνωση του αντωνυμικού συ-
στήματος και του κλιτικού παραδείγματος πολύ συχνών 
ρημάτων

6. να έχουν βασική επίγνωση των μορφολογικών χα-
ρακτηριστικών ουσιαστικών και επιθέτων (γένος, πτώ-
ση, αριθμός) και της γραμματικής συμφωνίας σε απλές 
ονοματικές φράσεις

7. να κατανοούν τη συνοπτική περιγραφή ενός βίντεο 
που εμφανίζεται στο διαδίκτυο (π.χ. στο youtube)

8. να κατανοούν το αποτέλεσμα μιας απλής αναζήτη-
σης σε μηχανή αναζήτησης στο διαδίκτυο (π.χ. google).

Παραγωγή γραπτού λόγου και γραπτή διάδραση
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να δίνουν ή να ζητούν πληροφορίες σχετικά με οι-

κείο θέμα (π.χ. το περιεχόμενο ενός βιβλίου, μιας ταινίας 
κ.τλ.) και να διατυπώνουν ή να ζητούν γνώμη (π.χ. είναι 
ένα ενδιαφέρον βιβλίο/μια πολύ αστεία ταινία), χωρίς 
ωστόσο αναλυτική εξήγηση ή αιτιολόγηση

2. να παρουσιάζουν σε ορισμένη επικοινωνιακή περί-
σταση και σε ορισμένους αποδέκτες ιδέες ή προτάσεις 
για την επίλυση ενός απλού προβλήματος ή να εκφρά-
ζουν παράπονα ή δυσαρέσκεια σχετικά με την ύπαρξη 
συγκεκριμένου προβλήματος

3. να γράφουν σύντομα βιογραφικά σημειώματα ή 
σύντομες βιογραφίες για πραγματικά ή φανταστικά 
πρόσωπα

4. να αφηγούνται μια σύντομη ιστορία χρησιμοποι-
ώντας σωστά τους χρόνους των ρημάτων για να δηλώ-
σουν τη χρονική ακολουθία των γεγονότων

5. να αποδίδουν το γενικό νόημα ενός ή περισσοτέρων 
σύντομων κειμένων ή να συνοψίζουν τα κύρια σημεία 
του/τους, αξιοποιώντας γλωσσικά στοιχεία (λεξικά και 
γραμματικά) που χρησιμοποιούνται σε αυτό/αυτά.

Γραπτή διαμεσολάβηση
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να απαντούν στην ξένη γλώσσα σε ερωτήματα που 

αφορούν στο γενικό ή τα επιμέρους νοήματα ενός απλού 
γραπτού κειμένου στα ελληνικά

2. να διαβάζουν ένα απλό κείμενο στα ελληνικά και 
να απαντούν γραπτά στην ξένη γλώσσα σε ερωτήματα 
σχετικά με το επικοινωνιακό του περιβάλλον (προέλευ-
ση, σκοπό, αποδέκτη κ.τλ.)

3. να χρησιμοποιούν κείμενα στα ελληνικά (π.χ. κατά-
λογο εστιατορίου, αφίσα βιβλίου κ.τλ.) που αφορούν σε 
περιστάσεις της καθημερινής ζωής για να παραγάγουν 
ένα αντίστοιχο γραπτό κείμενο στην ξένη γλώσσα με 
ανάλογες πληροφορίες

4. να δίνουν στην ξένη γλώσσα περιφραστικούς ορι-
σμούς εννοιών που τους δίνονται στα ελληνικά.

Κατανόηση προφορικού λόγου
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να κατανοούν το βασικό νόημα σύντομων πληρο-

φοριακών ή περιγραφικών κειμένων (αγγελιών, ανακοι-
νώσεων, καθαρά ηχογραφημένων τηλεφωνικών μηνυ-
μάτων) που αφορούν σε δραστηριότητες καθημερινής 
ρουτίνας, σε ζητήματα προσωπικά ή οικογενειακά, ή σε 
πλευρές του άμεσου περιβάλλοντος του ομιλητή (π.χ. 
τοπική γεωγραφία, αγορές, χόμπι κ.τλ.)

2. να κατανοούν τα βασικά σημεία αποσπασμάτων 
από τηλεοπτικά ή ραδιοφωνικά προγράμματα σχετικά με 
θέματα της επικαιρότητας, εφόσον ο λόγος είναι απλός 
και καθαρός

3. να απαντούν σε απλά ερωτήματα σχετικά με το μή-
νυμα που διατυπώνει ένα βίντεο (που παρακολουθούν 
π.χ. στο διαδίκτυο)

4. να κατανοούν απλές οδηγίες κατασκευής αντικει-
μένων ή οδηγίες χρήσης οικιακών συσκευών ή οδηγίες 
κατευθύνσεων (π.χ. πώς να πάει κανείς από το σημείο 
Χ στο Υ)

5. να συνάγουν τη στάση του ομιλητή βάσει απλών 
γλωσσικών καθώς και εξωγλωσσικών στοιχείων, όπως 
του επιτονισμού

6. να αναγνωρίζουν το είδος ενός κειμένου και επι-
μέρους στοιχεία του περιβάλλοντος χρήσης του, τον 
συντάκτη, τον αποδέκτη, τον επικοινωνιακό σκοπό που 
εξυπηρετεί.

Παραγωγή προφορικού λόγου και προφορική διά-
δραση
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Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να ανταλλάσσουν πληροφορίες ή απόψεις με τους 

συνομιλητές τους αναφορικά με δραστηριότητες καθη-
μερινής ρουτίνας (ταξίδια, φαγητό, ψώνια, διασκέδαση, 
μέσα μεταφοράς, τηλεόραση, σχολείο κ.τλ.) σε σύντομες 
και προβλέψιμες κοινωνικές συνδιαλλαγές

2. να περιγράφουν καθημερινές τους συνήθειες (πού 
συχνάζουν, τι αγοράζουν στο σούπερ μάρκετ κ.τλ.), οι-
κείους ανθρώπους ή και άγνωστα πρόσωπα (υπαρκτά 
ή φανταστικά), χρησιμοποιώντας περιορισμένο ρεπερ-
τόριο λέξεων και γραμματικών δομών

3. να προτείνουν στον/στους συνομιλητή/ές τους 
λύσεις σχετικά με κάποιο πολύ απλό πρόβλημα, ακόμα 
και αν δεν έχουν την ευχέρεια να εμπλακούν σε εκτενή 
συζήτηση σχετικά με αυτές

4. να αποδίδουν το γενικό νόημα ενός ή περισσοτέρων 
κειμένων αξιοποιώντας τα λεξικογραμματικά στοιχεία 
που χρησιμοποιούνται σε αυτό/ αυτά.

Προφορική διαμεσολάβηση 
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να απαντούν στην ξένη γλώσσα σε ερωτήματα που 

αφορούν στο γενικό ή τα επιμέρους νοήματα ενός απλού 
προφορικού κειμένου στα ελληνικά

2. να ακούν σύντομους διαλόγους ή άλλου τύπου προ-
φορικά κείμενα στην ελληνική και να απαντούν στην 
ξένη γλώσσα σε ερωτήματα που αφορούν στο επικοι-
νωνιακό τους πλαίσιο (π.χ. ποιος είναι ο ομιλητής και 
ποιος ο ακροατής, ο τόπος και ο χρόνος της συνομιλίας 
ή ομιλίας κ.τλ.)

3. να εξηγούν στην ξένη γλώσσα ελληνικές λέξεις ή 
(εκ)φράσεις όπως αυτές χρησιμοποιούνται σε ελληνό-
γλωσσο κείμενο

4. να δίνουν στην ξένη γλώσσα περιφραστικούς ορι-
σμούς εννοιών που τους δίνονται στα ελληνικά.

Επίπεδο Β1
Κατανόηση γραπτού λόγου
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να κατανοούν ένα απλά δομημένο κείμενο (άρθρο 

εφημερίδας, συνέντευξη, κείμενο τουριστικού οδηγού 
ή πληροφοριακού φυλλαδίου, εκλαϊκευμένο κείμενο 
τύπου, επιστολή, απόσπασμα διηγήματος ή μυθιστο-
ρήματος) το οποίο αναφέρεται σε θέματα καθημερινής 
ζωής (οικογένεια, χόμπι, ενδιαφέροντα, εργασία, ταξίδια, 
τρέχοντα γεγονότα ή εκδηλώσεις) και να αντιλαμβάνο-
νται τη γενική ιδέα, το θέμα που πραγματεύεται και τη 
βασική οργάνωση των νοημάτων του

2. να εντοπίζουν πληροφορίες που περιέχονται σε 
απλά γραφήματα ή σε πίνακες που συνοδεύουν κείμενα 
με οικεία θέματα (π.χ. εκλαϊκευμένα κείμενα τύπου) ή σε 
άλλα πολυτροπικά κείμενα (π.χ. χάρτες με υπερσυνδέ-
σμους σε ενδιαφέρουσες τοποθεσίες)

3. να κατανοούν απλές περιγραφές γεγονότων, συναι-
σθημάτων ή εμπειριών

4. να κατανοούν τα συμπεράσματα που ακολουθούν 
την έκθεση των νοημάτων σε ένα απλό άρθρο

5. να κατανοούν απλές οδηγίες χρήσης οικιακών συ-
σκευών

6. να συμπληρώνουν λέξεις ή φράσεις που λείπουν από 
ένα κείμενο με βάση τα άμεσα συμφραζόμενα

7. να συνδέουν κατακερματισμένες φράσεις ή μέρη 
ενός κατακερματισμένου κειμένου, λαμβάνοντας υπόψη 
εκείνα τα γλωσσικά στοιχεία που υπηρετούν τη συνοχή 
και τη συνεκτικότητά του, δηλαδή συνδέσμους (αλλά, 
επειδή, όταν κ.τλ.), επιρρηματικές φράσεις (πρώτα απ’ 
όλα, αρχικά, στη συνέχεια, επιπλέον) ή ρηματικούς τύ-
πους (τελειώνοντας, συνοψίζοντας) κ.τλ.

8. να συνδέουν διαφορετικά κείμενα ή τον τίτλο ενός 
κειμένου με τον υπότιτλο ή τον  υπότιτλο με το αρχικό 
τμήμα ενός κειμένου, λαμβάνοντας υπόψη νοηματικούς 
ή και γραμματικούς δείκτες

9. να τοποθετούν στη σωστή σειρά μέρη ενός κειμένου 
τα οποία εμφανίζονται ανακατεμένα, αναγνωρίζοντας 
την αλληλουχία των νοημάτων και λαμβάνοντας υπό-
ψη γλωσσικά στοιχεία που διασφαλίζουν τη συνοχή του 
κειμένου

10. να πλοηγούνται σε έναν ιστότοπο και να κατανοούν 
τη δομή και το περιεχόμενό του.

Παραγωγή γραπτού λόγου και γραπτή διάδραση\
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να αφηγούνται μια ιστορία, να περιγράφουν γεγο-

νότα, εμπειρίες, συναισθήματα, μελλοντικούς στόχους 
και προγραμματισμένα σχέδια, να εκθέτουν καθημερι-
νά προβλήματα συντάσσοντας ένα σύντομο κείμενο με 
απλή δομή (π.χ. προσωπική επιστολή, μήνυμα σε φιλικό 
πρόσωπο κ.τλ.)

2. να δίνουν αναλυτικές πληροφορίες για τον εαυτό 
τους (π.χ. πληροφορίες σχετικά με σπουδές, εργασιακή 
εμπειρία) σε μορφή σύντομου βιογραφικού σημειώματος

3. να ανταλλάσσουν πληροφορίες για καθημερινά κοι-
νωνικά θέματα, να προτείνουν ή να σχολιάζουν πιθανές 
λύσεις για ένα πρόβλημα και να διατυπώνουν συμπε-
ράσματα

4. να προσθέτουν απλά σχόλια σε υποτιθέμενες αναρ-
τήσεις ιστολογίου ή σε αναρτήσεις σε ιστότοπους μέσων 
κοινωνικής δικτύωσης

5. να αξιοποιούν έντυπα ή ηλεκτρονικά λεξικά και θη-
σαυρούς προκειμένου να αφηγηθούν γραπτά μια προ-
σωπική εμπειρία, χρησιμοποιώντας κατάλληλα λεξικά 
μέσα

6. να διατυπώνουν και να εξηγούν με συντομία την 
άποψή τους ή να ανταλλάσσουν απόψεις για θέματα που 
τους ενδιαφέρουν (π.χ. για το περιεχόμενο μιας ταινίας 
ή ενός βιβλίου)

7. να παράγουν συνεκτικά κείμενα με λογικές συνδέ-
σεις και νοηματική συνάφεια των επιμέρους προτάσεων 
και να αξιοποιούν σωστά τους κατάλληλους γλωσσικούς 
δείκτες συνοχής, όπως τις αναφορικές προτάσεις, αντω-
νυμίες, ελλειπτικές δομές

8. να συνθέτουν ή να συνοψίζουν πληροφορίες από 
ποικίλες πηγές συντάσσοντας ένα νέο, ορθά δομημένο, 
συνεκτικό κείμενο.

Γραπτή διαμεσολάβηση
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να μεταφέρουν γραπτά στην ξένη γλώσσα τη βασική 

ιδέα ή τα βασικά νοήματα ελληνόγλωσσου κειμένου 2. 
να συμπεριλαμβάνουν σε κείμενο που συντάσσουν στην 
ξένη γλώσσα πληροφορίες από ένα ή περισσότερα ελ-
ληνόγλωσσα κείμενα, προσαρμόζοντας τις πληροφορίες 
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σε νέο επικοινωνιακό περιβάλλον 3. να απαντούν στην 
ξένη γλώσσα σε ερωτήματα σχετικά με τον σκοπό για 
τον οποίο έχει γραφτεί ένα ελληνόγλωσσο κείμενο, τον/
τους αποδέκτη/ες του, τη στάση του συντάκτη σχετικά 
με το θέμα του κειμένου κ.τλ.\4. να συνοψίζουν ή να συν-
θέτουν τα κύρια σημεία ενός ή περισσοτέρων ελληνό-
γλωσσων κειμένων που αφορούν σε οικεία θέματα (προ-
σωπικά, επαγγελματικά, κοινωνικά) στην ξένη γλώσσα.

Κατανόηση προφορικού λόγου
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να κατανοούν σύντομους διαλόγους μεταξύ φυ-

σικών ομιλητών της γλώσσας-στόχου σχετικά με ζητή-
ματα της καθημερινής ζωής (επαγγελματικά, κοινωνικά 
κ.τλ.), όταν ο λόγος είναι απλός και χωρίς ιδιαιτερότητες 
προφοράς

2. να κατανοούν το βασικό θέμα αλλά και ειδικές πλη-
ροφορίες σε σύντομα αποσπάσματα από τηλεοπτικά ή 
ραδιοφωνικά προγράμματα που αναφέρονται σε θέματα 
της επικαιρότητας

3. να κατανοούν το γενικό νόημα και επιμέρους πλη-
ροφορίες μιας ομιλίας με εκλαϊκευμένο λόγο που ανα-
φέρεται σε οικείο σε αυτούς θέμα

4. να κατανοούν απλές οδηγίες εγχειριδίων χρήσης 
οικιακών ή άλλων συσκευών.

Παραγωγή προφορικού λόγου και προφορική διά-
δραση

Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να συζητούν (με έναν ή περισσότερους συνομιλητές) 

για οικεία ζητήματα της καθημερινής ζωής (προσωπικά, 
επαγγελματικά, κοινωνικά)

2. να περιγράφουν γεγονότα ή καταστάσεις με βάση 
ορισμένο οπτικό ερέθισμα ή να αφηγούνται μια ιστορία 
διατυπώνοντας υποθέσεις σχετικά με αυτή

3. να περιγράφουν εμπειρίες, συναισθήματα, μελλο-
ντικούς στόχους και προγραμματισμένα σχέδια, παρά-
γοντας σύντομα, συνεκτικά προφορικά κείμενα

4. να προτείνουν λύσεις για την αντιμετώπιση ενός 
προβλήματος, εξηγώντας τις με συντομία, ή να εκφρά-
ζουν παράπονα ή δυσαρέσκεια σχετικά με την ύπαρξη 
συγκεκριμένου προβλήματος

5. να διατυπώνουν την άποψή τους ή την αντίθεσή 
τους με την άποψη που έχει ήδη διατυπώσει ο συνομι-
λητής τους

6. να συνοψίζουν ή να συνθέτουν τα κύρια σημεία ενός 
ή περισσοτέρων κειμένων που αφορούν σε οικεία θέμα-
τα (προσωπικά, επαγγελματικά, κοινωνικά).

Προφορική διαμεσολάβηση
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να μεταφέρουν προφορικά στην ξένη γλώσσα τη 

βασική ιδέα ενός προφορικού ή γραπτού ελληνόγλωσ-
σου κειμένου, διακρίνοντάς την παράλληλα από τις δευ-
τερεύουσες πληροφορίες του κειμένου

2. να συμπεριλαμβάνουν σε προφορικό κείμενο που 
παράγουν στην ξένη γλώσσα πληροφορίες από ένα ή πε-
ρισσότερα ελληνόγλωσσα γραπτά κείμενα, προσαρμόζο-
ντας τις πληροφορίες σε νέο επικοινωνιακό περιβάλλον

3. να διατυπώνουν στην ξένη γλώσσα με απλό τρό-
πο ένα σύνθετο μήνυμα που ακούν ή διαβάζουν στα 
ελληνικά

4. να ανταλλάσσουν με τον/τους συνομιλητή/ές τους 
πληροφορίες που αντλούν από ελληνόγλωσσα κείμενα.

Επίπεδο Β2
Κατανόηση γραπτού λόγου
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να κατανοούν το περιεχόμενο ενός κειμένου δη-

μόσιου λόγου (π.χ. άρθρου εφημερίδας/ηλεκτρονικού 
τύπου, γραπτής αναφοράς) στο οποίο διατυπώνονται 
θέσεις ή απόψεις σχετικές με ποικίλους τομείς κοινω-
νικής εμπειρίας και να εντοπίζουν σε αυτό επιμέρους 
πληροφορίες

2. να αντιλαμβάνονται τον επικοινωνιακό σκοπό ενός 
σχετικά σύνθετου κειμένου καθώς και πώς η διάταξη 
των νοημάτων και των πληροφοριών εξυπηρετεί τον 
σκοπό αυτό

3. να κατανοούν κείμενα με ικανό εύρος λεξιλογίου 
σχετικού με θέματα γενικού ενδιαφέροντος, στα οποία 
μπορεί να γίνεται αναφορά σε συγκεκριμένες αλλά και 
αφηρημένες έννοιες

4. να συνάγουν τη σημασία λέξεων ή ιδιωματικών εκ-
φράσεων με βάση τα άμεσα συμφραζόμενα ή το ευρύ-
τερο επικοινωνιακό πλαίσιο όπου αυτές εμφανίζονται

5. να συνάγουν στοιχεία σχετικά με την κοινωνική ή 
άλλη ιδιότητα του συντάκτη ή του αποδέκτη ενός κει-
μένου ή τη μεταξύ τους σχέση

6. να εντοπίζουν επιμέρους πληροφορίες σε ένα κεί-
μενο, διατυπωμένες ρητά ή υπαινικτικά

7. να κατανοούν γραπτές οδηγίες ή εντολές που μπορεί 
να περιέχουν ειδικές/τεχνικές πληροφορίες

8. να έχουν επίγνωση των γραμματικών μέσων σύν-
δεσης των προτάσεων (παρατακτική, υποτακτική σύν-
δεση) και της νοηματικής αλληλουχίας των μερών ενός 
κειμένου

9. να αντικαθιστούν λέξεις του κειμένου με συνώνυμες 
ή να παραφράζουν μέρη του κειμένου αξιοποιώντας τα 
άμεσα συμφραζόμενα

10. να κρατούν γραπτές σημειώσεις στην ελληνική από 
κείμενο που διάβασαν ή άκουσαν στην ξένη γλώσσα.

Παραγωγή γραπτού λόγου και γραπτή διάδραση
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να παράγουν ορθά δομημένα, συνεκτικά κείμενα (π.χ. 

επιστολές, άρθρα κ.τλ.) χρησιμοποιώντας ικανό εύρος 
λεξιλογίου σχετικού με θέματα κοινού ενδιαφέροντος

2. να εκθέτουν με λεπτομέρεια και σαφήνεια, να 
σχολιάζουν ή να συζητούν διαφορετικές πλευρές ενός 
ζητήματος (π.χ. θετικά και αρνητικά σημεία) χρησιμο-
ποιώντας ποικιλία γραμματικών δομών και συνώνυμων 
λέξεων προκειμένου να αποφεύγουν επαναλήψεις

3. να παρουσιάζουν ένα βιβλίο, μια ταινία ή θεατρική 
παράσταση, διατυπώνοντας ή ανταλλάσοντας απόψεις 
και αιτιολογώντας τις με κατάλληλα επιχειρήματα

4. να συντάσσουν μια έκθεση ή γραπτή αναφορά, πα-
ρουσιάζοντας με σαφήνεια τα κύρια και δευτερεύοντα 
στοιχεία του θέματος στο οποίο αφορά και διατυπώνο-
ντας συμπεράσματα

5. να παρουσιάζουν ιδέες ή προτάσεις για την αντιμε-
τώπιση ενός προβλήματος, αναφέροντας και εξηγώντας 
τα πλεονεκτήματα και μειονεκτήματα καθεμιάς από τις 
προτεινόμενες λύσεις
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6. να περιγράφουν γεγονότα και ειδήσεις, συνθέτοντας 
πληροφορίες από διαφορετικές πηγές

7. να υποβάλλουν γραπτά αιτήματα ή παράπονα σε 
επίσημο ύφος (σε επιστολή, ηλεκτρονικό μήνυμα, επαγ-
γελματικό σημείωμα κ.τλ.) και να ζητούν ή να παρέχουν 
οι ίδιοι πληροφορίες, διευκρινίσεις ή εξηγήσεις σχετικά 
με προσωπικό, επαγγελματικό ή κοινωνικό ζήτημα

8. να παρουσιάζουν περιληπτικά τα πιο σημαντικά ση-
μεία ενός κειμένου, προσαρμόζοντας το κείμενο που 
παραγάγουν σε συγκεκριμένες συνθήκες επικοινωνίας 
ή επικοινωνιακό περιβάλλον

9. να συντάσσουν κείμενο σχετικά με ορισμένο κοι-
νωνικό ή προσωπικό ζήτημα προκειμένου να το αναρ-
τήσουν σε ιστολόγιο ή ιστότοπο μέσου κοινωνικής δι-
κτύωσης.

Γραπτή διαμεσολάβηση
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να συνθέτουν ξενόγλωσσο γραπτό κείμενο που να 

συνοψίζει ή να απλοποιεί ή να προσαρμόζει στην περί-
σταση πληροφορίες από ελληνόφωνο κείμενο

2. να συνθέτουν γραπτό κείμενο στην ξένη γλώσσα 
που να επεκτείνει το περιεχόμενο ενός ελληνόφωνου 
κειμένου

3. να κάνουν περίληψη στην ξένη γλώσσα ενός σύ-
ντομου και απλού, ελληνόφωνου γραπτού κειμένου, 
μεταφέροντας στον γραπτό λόγο ομαδοποιημένες τις 
πληροφορίες που εμφανίζονται να έχουν κάποια σύν-
δεση μεταξύ τους

4. να μεταφέρουν στον γραπτό λόγο πληροφορίες που 
παρουσιάζονται με τη μορφή οπτικού ερεθίσματος (π.χ. 
σχεδιάγραμμα, πίνακας, εικόνα κ.τλ.) και να τις δομούν 
σε ένα συνεκτικό κείμενο

5. να διατυπώνουν στην ξένη γλώσσα με διαφορετικό 
τρόπο ή διαφορετικό ύφος ένα προφορικό ή γραπτό 
μήνυμα στην ελληνική, χρησιμοποιώντας απλές γραμ-
ματικές δομές και πλούσιο λεξιλόγιο.

Κατανόηση προφορικού λόγου
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να κατανοούν τα σημαντικότερα σημεία προφορι-

κών κειμένων (π.χ. ραδιοφωνικών ή τηλεοπτικών εκπο-
μπών, ταινιών κ.τλ.) που αφορούν σε θέματα ευρύτερου 
ενδιαφέροντος και να εντοπίζουν συγκεκριμένες πλη-
ροφορίες σε αυτά, εφόσον χρησιμοποιείται η επίσημη 
μορφή της γλώσσας-στόχου χωρίς διαλεκτικές ιδιαιτε-
ρότητες

2. να κατανοούν τη δομή μιας εκτενούς ομιλίας, ενός 
διαλόγου ή μιας συζήτησης, όπου συμμετέχουν και 
αναπτύσσουν επιχειρήματα ομιλητές που έχουν άριστη 
γνώση της γλώσσας-στόχου και οι οποίοι τη χρησιμοποι-
ούν είτε ως μητρική είτε ως ξένη

3. να συνάγουν στοιχεία σχετικά με την κοινωνική ή 
άλλη ιδιότητα του/των ομιλητή/ών σε ένα προφορικό 
κείμενο ή σχετικά με τη μεταξύ τους σχέση

4. να κατανοούν κείμενα απλού ακαδημαϊκού λόγου 
(π.χ. διαλέξεις, συζητήσεις επιστημονικού περιεχομένου 
κ.τλ.) στα οποία μπορεί να γίνεται αναφορά σε αφηρη-
μένες ή θεωρητικές έννοιες ή και σε τεχνικούς όρους.

Παραγωγή προφορικού λόγου και προφορική διά-
δραση

Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να περιγράφουν γεγονότα, καταστάσεις ή εμπειρίες, 

εκθέτοντας με σαφήνεια και λεπτομέρεια διαφορετικές 
πλευρές τους

2. να παίρνουν ενεργό μέρος σε συζητήσεις αναφορικά 
με θέματα κοινού ενδιαφέροντος, να διατυπώνουν τις 
απόψεις τους, να τις εξηγούν και να επιχειρηματολογούν 
για να τις υποστηρίξουν ή να σχολιάζουν τις απόψεις των 
συνομιλητών τους

3. να παρουσιάζουν ένα βιβλίο ή ένα λογοτεχνικό, κι-
νηματογραφικό ή άλλο έργο ή ένα γεγονός, συνθέτοντας 
πληροφορίες από διαφορετικές πηγές και αναφέροντας 
την προσωπική τους εμπειρία, αν έχουν

4. να συζητούν με άνεση και αμεσότητα σχετικά με 
θέματα ευρύτερου κοινωνικού ενδιαφέροντος, σχολι-
άζοντας διαφορετικές οπτικές τους και δίνοντας παρα-
δείγματα για να διασαφηνίσουν έννοιες αφηρημένες ή 
θεωρητικές

5. να χρησιμοποιούν κατάλληλες στρατηγικές επικοι-
νωνίας προκειμένου να εισάγουν το θέμα μιας συζήτη-
σης, να ζητήσουν και να πάρουν τον λόγο ή να ολοκλη-
ρώσουν ομαλά μια συζήτηση.

Προφορική διαμεσολάβηση
Οι μαθητές/τριες θα πρέπει να είναι σε θέση:
1. να παραφράζουν συγκεκριμένες πληροφορίες που 

εμφανίζονται σε ελληνόγλωσσα κείμενα για να τις εντά-
ξουν σε κείμενο στην ξένη γλώσσα, με τρόπο κατάλληλο 
για το νέο τους επικοινωνιακό περιβάλλον

2. να εντάσσουν με τρόπο κατάλληλο ιδέες και νοή-
ματα ενός ελληνόγλωσσου κειμένου σε ένα ξενόγλωσσο 
κείμενο διαφορετικού τύπου, ύφους κ.τλ.

3. να ανταλλάσσουν με τον/τους συνομιλητή/ές τους 
πληροφορίες που αντλούν από σύνθετα ελληνόγλωσσα 
κείμενα

4. να συνοψίζουν προφορικά στην ξένη γλώσσα τα 
βασικά σημεία ενός ή περισσοτέρων ελληνόγλωσσων 
κειμένων που διαβάζουν.

ΙΙΙ. Γλωσσικά μέσα: λειτουργικά και δομικά στοιχεία 
Τα γλωσσικά μέσα, δηλαδή τα λειτουργικά και δομικά 

στοιχεία, ανά επίπεδο γλωσσομάθειας, που παρατίθενται 
στη συνέχεια σε αναλυτικό πίνακα, τεκμηριώνουν τους 
περιγραφητές επικοινωνιακής επάρκειας.
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  Η ισχύς αυτής της απόφασης αρχίζει από το σχολικό έτος 2016-2017.

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

 Αθήνα, 2 Σεπτεμβρίου 2016

Ο Υπουργός

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΦΙΛΗΣ 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ30388 Τεύχος Β’ 2871/09.09.2016

*02028710909160068*

Την ευθύνη για την εκτύπωση, διαχείριση και κυκλοφορία των φύλλων της Εφημερίδας της 
Κυβερνήσεως, (ΦΕΚ) στην έντυπη και ηλεκτρονική έκδοση, έχει το Εθνικό Tυπογραφείο το 
οποίο αποτελεί δημόσια υπηρεσία η οποία υπάγεται στο Υπουργείο Εσωτερικών και Διοικη-
τικής Ανασυγκρότησης. Το Εθνικό Τυπογραφείο έχει επίσης την ευθύνη για την κάλυψη των 
εκτυπωτικών αναγκών του Δημοσίου. (Ν. 3469/2006, Α΄ 131).

     

1. ΦΥΛΛΟ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΦΕΚ)

Η ηλεκτρονική μορφή των ΦΕΚ διατίθεται δωρεάν από την ιστοσελίδα www.et.gr. Για 
τα ΦΕΚ που δεν έχουν ψηφιοποιηθεί και καταχωρισθεί στην πιο πάνω ιστοσελίδα δίνεται η 
δυνατότητα δωρεάν αποστολής με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, μετά από αίτηση που υποβάλ-
λεται ηλεκτρονικά με τη συμπλήρωση ειδικής φόρμας.

Η έντυπη μορφή των ΦΕΚ διατίθεται για μεμονωμένα φύλλα με το ανάλογο κόστος από 
το τμήμα Πωλήσεων απευθείας ή με ταχυδρομική αποστολή μέσω αίτησης παραγγελίας στα 
ΚΕΠ, ενώ για ετήσια συνδρομή από το τμήμα Συνδρομητών. Tο κόστος για ασπρόμαυρο ΦΕΚ 
από 1 έως 16 σελίδες είναι 1€, προσαυξανόμενο κατά 0,20€ για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή 
μέρος αυτού. Το κόστος για έγχρωμο ΦΕΚ είναι 1,50€ από 1 έως 16 σελίδες, προσαυξανόμενο 
κατά 0,30€ για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού.

Τρόπος αποστολής κειμένων προς δημοσίευση

-  Τα κείμενα για δημοσίευση στο ΦΕΚ, από όλες τις δημόσιες υπηρεσίες και τους φορείς 
του δημόσιου τομέα, αποστέλλονται στην διεύθυνση webmaster.et@et.gr με  χρήση 
προηγμένης ψηφιακής υπογραφής και χρονοσήμανσης.

-  Οι περιλήψεις Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων, αποστέλλονται στην ηλεκτρονική δι-
εύθυνση dds@et.gr με τη χρήση απλού ηλεκτρονικού ταχυδρομείου.

-  Κατ’ εξαίρεση, πολίτες οι οποίοι δεν έχουν αποκτήσει προηγμένη ηλεκτρονική υπογρα-
φή, μπορούν να αποστέλλουν ταχυδρομικά ή να καταθέτουν  με εκπρόσωπό τους κείμε-
να προς δημοσίευση αποτυπωμένα σε χαρτί, στο Τμήμα Παραλαβής Δημοσιευτέας Ύλης.

Πληροφορίες σχετικά με την αποστολή/κατάθεση εγγράφων προς δημοσίευση, την 
πώληση των τευχών και τους ισχύοντες τιμοκαταλόγους για όλες τις υπηρεσίες θα βρείτε 
στην ιστοσελίδα μας και στη διαδρομή Εξυπηρέτηση κοινού - τμήμα πωλήσεων ή συν-
δρομητών. Επίσης στην ιστοσελίδα μπορείτε να αναζητήσετε πληροφορίες σχετικά με την 
πορεία δημοσίευσης των εγγράφων, εφόσον γνωρίζετε τον Κωδικό Αριθμό Δημοσιεύμα-
τος (ΚΑΔ). Τον ΚΑΔ εκδίδει το Εθνικό Tυπογραφείο για όλα τα κείμενα που πληρούν τις προ-
ϋποθέσεις δημοσίευσης. 

2. ΚΑΛΥΨΗ ΕΚΤΥΠΩΤΙΚΩΝ ΑΝΑΓΚΩΝ του Δημοσίου και των φορέων του 

Το Εθνικό Τυπογραφείο μετά από αίτημα φορέα του Δημοσίου αναλαμβάνει να σχεδιάσει 
και να εκτυπώσει κάρτες, βιβλία, αφίσες, μπλοκ, μηχανογραφικά έντυπα, φακέλους, φακέλους 
αλληλογραφίας, κ.ά. Επίσης σχεδιάζει και κατασκευάζει σφραγίδες. 

E     

Ταχυδρομική Διεύθυνση: Καποδιστρίου 34, τ.κ. 10432, Αθήνα

ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ: 210 5279000 - fax: 210 5279054

ΤΜΗΜΑΤΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΚΟΙΝΟΥ 

Πωλήσεων: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279178 - 180)

Συνδρομητών: (Ημιόροφος, τηλ. 210 5279136) 

Πληροφοριών: (Ισόγειο, Γρ. 3 και τηλεφ. κέντρο 210 5279000) 

Παραλαβής Δημ. Ύλης: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279167, 210 5279139) 

Ωράριο για το κοινό: Δευτέρα ως Παρασκευή: 8:00 - 13:30

Ιστοσελίδα: www.et.gr 

Πληροφορίες σχετικά με την λειτουργία 
της ιστοσελίδας:  helpdesk.et@et.gr 

Αποστολή ψηφιακά υπογεγραμμένων 
εγγράφων προς δημοσίευση στο ΦΕΚ: 
webmaster.et@et.gr 

Πληροφορίες για γενικό πρωτόκολλο 
και αλληλογραφία: grammateia@et.gr


